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Letnik 1911.

Državni zakonik
s

za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

\ . 1

Kos XXXI. — Izdan in razposlan 20. dne aprila 1911.

Vsebina: Št. 74. Ukaz, s katerim se izpreminjajo nekatera določila izvršitvenega predpisa k zakonu o> carinski 
tarifi z dne 13. februarja 1906.1. in pojasnil k carinski tarifi.

14.
Ukaz ministrstev za finance, 
trgovino in poljedelstvo z dne 

13. aprila 1911. L,
s katerim se izpreminjajo nekatera določila izvršit­
venega predpisa k zakonu o carinski tarifi z dne 
13. februarja 1906.1. (drž. zak. št. 22) in pojasnil 

k carinski tarifi.

Naslednja določila Izvršitvenega predpisa k za­
konu o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. 
(drž. zak. št. 22) in po členu V zakona o carinski 
tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. (drž. zak. št. 20) 
z razglasom z dne 13. junija 190G. 1. (drž. zak. 
št. 115) izdanih pojasnil k carinski tarifi se dopol­
njujejo, oziroma izpreminjajo tako:

I. K izvrsitveneinu predpisu.

Odstavek 1 opomnja pod črto 2) k IV, tek. št. 2 
priloga C k § 18 izvršitvenega prédpisa k zakonu 
o carinski tarifi je nadomestili z nastopnimi določili:

„Ti v seznamku uradov, oziroma v ukazniku 
c. kr. finančnega ministrstva objavljeni carinski

uradi morajo sami odpravljati rastlinske pošiljatve 
št. 2, ako ne gre za carini zavezane poštne po­
šiljatve, določene za dežele ogrske krone. Te po­
šiljatve je poslati dalje na pristojni kr. ogr. carinski 
urad, ki je namenišču najbližji. Inozemske rastlinske 
pošiljatve, za katere ni predpisanih izjav, od kod so, 
naj že vhodni carinski urad vrača inozemskim mej­
nim uradom, da ukrenejo, kar je primerno.

II. K pojasnilom.

Na koncu odstavka 2 prip. k št. 228 je do­
staviti naslednje:

V dvomnih primerihje paziti na to, da širina 
blaga ne presega 70 cm in njegova teža ne znaša 
več nego 900 g na m2.

^ I

V prvi do šešte vrste odstavka 1 prip. 1 k št. 289 
je črtati besede

(u. zw. im vertragsmäßigen Verkehre zu a auch 
die oft sehr dünnen und durchsichtigen transpa­
renten Entwurfzeichenpapiere, Hanl- 
stechpapiere und Naturpauspapiere, die 
zum Übertragen von Zeichnungen benützt werden. 
Ferner

V prip. 2, odstavek 1 k št. 355 je na koncu po 
besedi „Rollschuhe“ vstaviti:
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Skiji, sanke, sani, snežni obroči in 
sliüni leseni športni predmeti.

V zadnjem odstavku prip. 1 k št. 431 je po be­
sedi „Gezogene“ vstaviti: „oder kaltgewalzte“ in po 
besedi „Ziehen“ postaviti: „bezw. Walzen“.

V prip. 3, odstavek 2, k'št. 460 je pred be­
sedo „Drahtzieheisen“ vstaviti:

Trni (vlečeni, valjani, luknjani trni) 
za fabrikacijo cevi,

V občih pripomnjah k št. 547 do 549 je črtati 
v točki 2, odstavek 1, besede, ki so v oklepaju: 
„auch kleine Schlitten zum Selbstfahren für Kinder“ 
in po tem odstavku vriniti naslednji novi odstavek:

Zaradi carinskega ravnanja z majhnimi le­
senimi sanmi in sankami. (Rodel) glej tudi prip. 2 
k št. 355.

Ta ukaz dobi takoj moč.

Weiskirchner s. r. Meyer s. r.
Widmaim s. r.


